Рассмотрите наименования парикмахерских:

 «Алиса»,  «Бабочка», «Ирина», «Катрин»,  «Клеопатра», «Красота», «Леди», «Образ»,  «Фиалка», «STUDIO”,”VANESSA  RICHI”, «Сакура», “EL ROSE”,”MAGNOLIA”, “US Максима» «Атмосфера», «Версаль», «Изюминка», «Орхидея», «Риволи», “BUENGO”, «Штрих», «Чубчик кучерявый», «Феллини», «Остров красоты»,  «Соломбала».

Назовите иноязычные названия. Почему в названиях  парикмахерских иноязычных слов больше, чем русских?  Какие названия вам кажутся более удачными? Почему?



Найдите среди названий архангельских ателье разговорную, книжную, профессиональную и т.д.)

Атлас,  Волшебница, Иголкино,  Кокетка, Модница, Поморочка,  С иголочки, Салон мадам Соловьёвой, Кудель,  Времена года.  Молодость, Ника.
Какое слово является устаревшим?



Что является словосочетанием из предложенных названий? Объясните свой выбор:

Братья Гриль,  На Окружной,  На часок, Флора и фауна, Кот и Пес, Лес и Дом,  Планета инструментов, Оранжевое настроение, Книжная пристань,  Два сапога, Остатки сладки, Поморские штучки, Куча мала.
